
Why These Verses Are Identical Except for One Conjunction 

https://www.youtube.com/watch?v=nII7HhOms7U 

 

 

We have two sections from the Quran and they're word for word identical except for the 

conjunction as you can see. Here we have the   و    

 

  

 

and here is   م
ُ
   ث

 

 

The verse here is in Surah Al A'raf (7:189) and this verse here is in Surah Az-Zumar (39:6). 

So, we'll explore these two verses and we'll explain to you why different conjunctions were 

used. 

  

So, this is the verse  

 

 

 

 

 

 

 

It says, "So it is he who created you from one soul and created from it its mate."  

And then it mentions the reason for doing this in order.  

It says here that “He might dwell in security with her to find tranquility and relaxation.” 

This is a direct address to us that “He created you and He created us from.” 



This is connecting between the first two creations and it's actually highlighting this marriage 

relationship and then it's actually talking about it in general terms for all couples  

 

 

 

 

 

 

And this part here what actually follows after that the context of the surah indicates this 

marriage relationship which is a bond between a man and woman.  

 

The dual pronouns are used to indicate this close relationship  

 

 

 

 

 

 

 

Now, one could say, well, maybe you could use the   و,  you can't because it's talking about, 

“He created you from-”  

So, it's talking about our creation from this particular soul and then it's talking about the 

creation of his mate. So, obviously she was created before we were created.  So, this is not 

talking about zone. It's not talking about order because this was before this but it's actually 

joining  
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So, this verse says  

 

 

 

 



So, the difference is the   م
ُ
م   So, we have a question. Why .  ث

ُ
  .was used, what was the reason ث

It's actually used to highlight the great dissimilarity of how we were created from Adam 

and how Eve was created. 

So that’s what   م
ُ
 does. It separates them in order to highlight the great difference between ث

these two creations.  

So  “We created you from a single person then created of its like nature, its mate.” 

Here the word then is used.  
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-He has sent down to you eight head of cattle in pairs. 

 

So, this is talking about the livestock and how he actually made this submissive to us.  It says  
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-He makes you in the wombs of your mother in stages one after another in three veils of 

darkness.  

So, this is talking about how each and every one of us is created in the womb of our own 

mother. But notice there was actually one creation that was not created this particular 

way.  And who was it? You got it? 

Hawwa (As.): she was created from Adam. Directly from Adam. So, it was quite appropriate 

to mention her creation separately. And the context actually is referring to creation.  It's not 

talking about the man and the woman as marital partners. The context is about creation.  So 

appropriately, she got a separate mention.  

So, what the   و does, it actually joins these two together  

 

  

 

On the other hand, we saw the opposite happening here  

 

 

 

There was a separation to indicate the difference in nature of these two creations. 


